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שָׁב1 וַיָּ֕
แล้ว–ทตูสวรรค์–กลับ–มา
H7725

הַמַּלְאָ֖ךְ
ทตูสวรรค์
H4397

הַדֹּבֵר֣
ผู–้พูด
H1696

י בִּ֑
กับ–เรา

נִי וַיְעִירֵ֕
และ–ปลกุ–เรา
H5782

ישׁ כְּאִ֖
เหมอืน–คน
H0376

אֲשֶׁר־
ท่ี

יֵע֥וֹר
ต่ืน–ขึ้น
H5782

מִשְּׁנָתֽוֹ׃
จาก–หลับ–ของ–ตน
H8142

และทตูสวรรค์ท่ีสนทนากับขา้พเจา้ได้มาอีก และปลกุขา้พเจา้ใหต่ื้น เหมอืนคนท่ีถกูปลกุใหต่ื้นจากการนอนหลับของเขา

וַיֹּ֣אמֶר2
แล้ว–เขา–กล่าว
H0559

י אֵלַ֔
แก่–เรา
H0413

מָ֥ה
อะไร
H4100

ה אַתָּ֖
เจา้

רֹאֶה֑
เหน็
H7200

]ויאמר[
—
H0559

ר( )וָאֹמַ֡
แล้ว–เรา–ตอบ
H0559

יתִי  ׀רָאִ֣
เรา–เหน็
H7200

וְהִנֵּ֣ה
และ–ดเูถิด
H2009

מְנוֹרַת֩
เชงิตะเกียง
H4501

ב זָהָ֨
ทองคำา
H2091

הּ כֻּלָּ֜
ทัง้–ตัว
H3605

הּ   וְגֻלָּ֣
และ–อ่าง–ของ–มนั
H1543

עַל־
อยู–่บน

הּ ראֹשָׁ֗
ยอด–ของ–มนั

וְשִׁבְעָה֤
และ–เจด็
H7651

֙ נֵרֹתֶי֙הָ
ตะเกียง–ของ–มนั

יהָ עָלֶ֔
อยู–่บน–นัน้

שִׁבְעָה֤
เจด็
H7651

וְשִׁבְעָה֙
และ–เจด็
H7651

מֽוּצָק֔וֹת
ท่อ–สง่
H4166

לַנֵּר֖וֹת
สำาหรบั–ตะเกียง

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

עַל־
อยู–่บน

ׁהּ׃ ראֹשָֽ
ยอด–ของ–มนั

และท่านกล่าวแก่ขา้พเจา้วา่ �เจา้เหน็อะไร� และขา้พเจา้กล่าววา่ �ขา้พเจา้ได้มองด ูและดเูถิด คันประทีปทำาด้วยทองคำาล้วนอันหนึ่ง 
พรอ้มกับชามอันหนึ่งท่ีอยูบ่นยอดของมนั และตะเกียงเจด็ดวงของมนัอยูบ่นนัน้ และท่อเจด็ท่อของตะเกียงเจด็ดวงซึ่งอยูบ่นยอดนัน้

וּשְׁנַיִ֥ם3
และ–สอง
H8147

ים זֵיתִ֖
ต้นมะกอก
H2132

עָלֶי֑הָ
อยู–่ขา้ง–มนั

אֶחָד֙
ต้น–หนึ่ง
H0259

ין מִימִ֣
ทาง–ขวา
H3225

ה הַגֻּלָּ֔
ของ–อ่าง
H1543

וְאֶחָ֖ד
และ–ต้น–หนึ่ง
H0259

עַל־
ทาง

הּ׃ שְׂמאֹלָֽ
ซา้ย–ของ–มนั
H8040

และต้นมะกอกสองต้นอยูข่า้ง ๆ มนั ต้นหนึ่งอยูข่า้งขวาของชามนัน้ และอีกต้นหนึ่งอยูข่า้งซา้ยของชามนัน้�

4֙ וָאַעַ֙ן
แล้ว–เรา–ตอบ

ר אֹמַ֔ וָֽ
แล้ว–กล่าว
H0559

אֶל־
แก่
H0413

הַמַּלְאָ֛ךְ
ทตูสวรรค์
H4397

הַדֹּבֵ֥ר
ผู–้พูด
H1696

י בִּ֖
กับ–เรา

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

מָה־
อะไร
H4100

לֶּה אֵ֖
เหล่านี้
H0428

י׃ אֲדֹנִֽ
นาย–ของ–ขา้พเจา้
H0113

แล้วขา้พเจา้ตอบและกล่าวแก่ทตูสวรรค์ผูท่ี้สนทนากับขา้พเจา้ โดยกล่าววา่ �สิง่เหล่านี้คืออะไร เจา้นายของขา้พเจา้�

יַּעַן5 וַ֠
แล้ว–ทตูสวรรค์–ตอบ

ךְ הַמַּלְאָ֞
—
H4397

הַדֹּבֵ֥ר
ผู–้พูด
H1696

֙ בִּי
กับ–เรา

וַיֹּ֣אמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

י אֵלַ֔
แก่–เรา
H0413

הֲל֥וֹא
เจา้–ไม่
H3808

עְתָּ יָדַ֖
รู–้หรอื
H3045

מָה־
อะไร
H4100

הֵמָּ֣ה
พวกมนั
H1992

אֵלֶּ֑ה
เหล่านี้
H0428

וָאֹמַ֖ר
แล้ว–เรา–ตอบ
H0559

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

י׃ אֲדֹנִֽ
นาย–ของ–ขา้พเจา้
H0113

แล้วทตูสวรรค์ท่ีสนทนากับขา้พเจา้ได้ตอบและกล่าวแก่ขา้พเจา้วา่ �เจา้ไมท่ราบหรอืวา่ สิง่เหล่านี้คืออะไร� และขา้พเจา้กล่าววา่ �ไมท่ราบ 
เจา้นายของขา้พเจา้�
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עַן6 וַיַּ֜
แล้ว–พระองค์–ตรสั–ตอบ

וַיֹּ֤אמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

֙ אֵלַי
แก่–เรา
H0413

ר לֵאמֹ֔
วา่
H0559

זֶה֚
นี่–คือ
H2088

דְּבַר־
พระวจนะ–ของ
H1697

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
ถึง
H0413

זְרֻבָּבֶ֖ל
เศรุบบาเบล
H2216

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

א ֹ֤ ל
ไม–่ใช่
H3808

֙ בְחַיִ֙ל
ด้วย–กำาลัง
H2428

א ֹ֣ וְל
และ–ไม–่ใช่
H3808

חַ בְכֹ֔
ด้วย–อำานาจ

י כִּ֣
แต่

אִם־
โดย

י בְּרוּחִ֔
พระวญิญาณ–ของ–เรา
H7307

אָמַ֖ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָאֽוֹת׃
จอมทัพ

แล้วท่านได้ตอบและกล่าวแก่ขา้พเจา้ โดยกล่าววา่ �นี่เป็นพระวจนะของพระเยโฮวาหท่ี์มายงัเศรุบบาเบล โดยตรสัวา่ มใิชด่้วยกำาลัง 
และมใิชด่้วยฤทธานุภาพ แต่ด้วยวญิญาณของเรา พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสั

י־7 מִֽ
เจา้–เป็น–ใคร
H4310

ה אַתָּ֧
เจา้

ר־ הַֽ
ภเูขา
H2022

הַגָּד֛וֹל
ใหญ่

לִפְנֵי֥
ต่อ–หน้า
H6440

זְרֻבָּבֶ֖ל
เศรุบบาเบล
H2216

ר לְמִישֹׁ֑
จะ–กลายเป็น–ท่ีราบ
H4334

וְהוֹצִיא֙
และ–เขา–จะ–นำา–ออก
H3318

אֶת־
—
H0853

הָאֶבֶ֣ן
ศิลา
H0068

ה הָראֹשָׁ֔
ยอด
H7222

תְּשֻׁא֕וֹת
ด้วย–เสยีง–โหร่อ้ง
H8663

ן חֵ֥
พระคณุ
H2580

ן חֵ֖
พระคณุ
H2580

הּ׃ לָֽ
แก่–มนั

פ
—

เจา้เป็นใคร โอ ภเูขาใหญ่เอ๋ย ต่อหน้าเศรุบบาเบลเจา้จะกลายเป็นท่ีราบ และท่านจะนำาศิลามุมเอกของพระวหิารออกมา 
พรอ้มด้วยเสยีงโหร่อ้งทัง้หลาย ซึ่งรอ้งวา่ �พระคณุ พระคณุจงมแีก่พระวหิารนัน้��

י8 וַיְהִ֥
แล้ว–ได้–มี
H1961

דְבַר־
พระวจนะ–ของ
H1697

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֵלַ֥י
ถึง–เรา
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

ยิง่กวา่นัน้พระวจนะของพระเยโฮวาหไ์ด้มายงัขา้พเจา้ โดยตรสัวา่

יְדֵ֣י9
มอื–ของ
H3027

ל זְרֻבָּבֶ֗
เศรุบบาเบล
H2216

יִסְּד֛וּ
วาง–รากฐาน
H3245

יִת הַבַּ֥
พระวหิาร

הַזֶּ֖ה
นี้
H2088

וְיָדָ֣יו
และ–มอื–ของ–เขา
H3027

עְנָה תְּבַצַּ֑
จะ–ทำา–ให–้สำาเรจ็
H1214

וְיָדַ֣עְתָּ֔
แล้ว–เจา้–จะ–รู ้
H3045

י־ כִּֽ
วา่

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֖וֹת
จอมทัพ

נִי שְׁלָחַ֥
ทรง–สง่–เรา–มา
H7971

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
หา–เจา้
H0413

�มอืของเศรุบบาเบลได้วางรากฐานของพระนิเวศน์นี้แล้ว มอืของเขาจะสรา้งพระนิเวศน์นี้ใหส้ำาเรจ็ แล้วเจา้จะทราบวา่ 
พระเยโฮวาหจ์อมโยธาได้ทรงสง่เรามายงัพวกเจา้

י10 כִּ֣
เพราะวา่

י מִ֣
ใคร
H4310

֮ בַז
ดหูมิน่
H0936

לְי֣וֹם
วนั–แหง่
H3117

קְטַנּוֹת֒
สิง่–เล็กน้อย

וְשָׂמְח֗וּ
แต่–พวกเขา–จะ–ยนิดี
H8055

וְרָא֞וּ
และ–เหน็
H7200

אֶת־
—
H0853

הָאֶ֧בֶן
ศิลา
H0068

יל הַבְּדִ֛
ดีบุก
H0913

בְּיַד֥
ใน–มอื
H3027

זְרֻבָּבֶ֖ל
เศรุบบาเบล
H2216

שִׁבְעָה־
เจด็
H7651

אֵלֶּ֑ה
เหล่านี้
H0428

עֵינֵי֣
พระเนตร–ของ

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

מָּה הֵ֥
พวกมนั
H1992

ים מְשׁוֹטְטִ֖
สำารวจ–ไป–ทัว่

בְּכָל־
ใน–ทัว่–ทัง้
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดินโลก
H0776

เพราะวา่ผูใ้ดเล่าได้เหยยีดหยามวนัแหง่สิง่เล็กน้อยทัง้หลาย เพราะพวกเขาจะเปรมปรดีิ์ 
และจะเหน็สายดิ่งในมอืของเศรุบบาเบลพรอ้มกับสิง่ทัง้เจด็นัน้ สิง่ทัง้เจด็นัน้คือพระเนตรทัง้หลายของพระเยโฮวาห ์
ซึ่งวิง่ไปวิง่มาทัว่แผน่ดินโลกทัง้สิน้�
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עַן11 וָאַ֖
แล้ว–เรา–ตอบ

וָאֹמַר֣
แล้ว–กล่าว
H0559

אֵלָי֑ו
แก่–เขา
H0413

מַה־
อะไร
H4100

שְּׁנֵי֤
สอง
H8147

הַזֵּיתִים֙
ต้นมะกอก
H2132

לֶה הָאֵ֔
เหล่านี้
H0428

עַל־
ทาง

ין יְמִ֥
ขวา
H3225

ה הַמְּנוֹרָ֖
ของ–เชงิตะเกียง
H4501

וְעַל־
และ–ทาง

הּ׃ שְׂמאֹולָֽ
ซา้ย–ของ–มนั
H8040

แล้วขา้พเจา้ตอบ และกล่าวแก่ท่านวา่ �ต้นมะกอกสองต้นท่ีอยูข่า้งขวาและขา้งซา้ยของคันประทีปนัน้คืออะไร�

וָאַעַ֣ן12
แล้ว–เรา–ตอบ

ית שֵׁנִ֔
ครัง้–ท่ี–สอง
H8145

וָאֹמַ֖ר
แล้ว–กล่าว
H0559

אֵלָי֑ו
แก่–เขา
H0413

מַה־
อะไร
H4100

י שְׁתֵּ֞
สอง
H8147

שִׁבֲּלֵי֣
รวง–ขา้ว

ים הַזֵּיתִ֗
มะกอก
H2132

אֲשֶׁר֙
ซึ่ง

בְּיַ֗ד
อยู–่ขา้ง
H3027

֙ שְׁנֵי
สอง
H8147

צַנְתְּר֣וֹת
ท่อ–สง่
H6804

ב הַזָּהָ֔
ทองคำา
H2091

ים מְרִיקִ֥ הַֽ
ท่ี–ไหล–ออก
H7324

מֵעֲלֵיהֶ֖ם
จาก–มนั

ב׃ הַזָּהָֽ
ทองคำา
H2091

และขา้พเจา้ตอบอีก และกล่าวแก่ท่านวา่ �ก่ิงมะกอกสองก่ิงนี้ ซึ่งโดยผา่นท่อทองคำาทัง้สอง ก็เทน้ำ ามนัทองคำาออกจากตัวมนัเองคืออะไร�

וַיֹּ֤אמֶר13
แล้ว–เขา–กล่าว
H0559

֙ אֵלַי
แก่–เรา
H0413

ר לֵאמֹ֔
วา่
H0559

הֲל֥וֹא
เจา้–ไม่
H3808

עְתָּ יָדַ֖
รู–้หรอื
H3045

מָה־
อะไร
H4100

אֵלֶּ֑ה
เหล่านี้
H0428

וָאֹמַ֖ר
แล้ว–เรา–ตอบ
H0559

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

י׃ אֲדֹנִֽ
นาย–ของ–ขา้พเจา้
H0113

และท่านตอบขา้พเจา้และกล่าววา่ �เจา้ไมท่ราบหรอืวา่เหล่านี้คืออะไร� และขา้พเจา้กล่าววา่ �ไมท่ราบ เจา้นายของขา้พเจา้�

אמֶר14 וַיֹּ֕
แล้ว–เขา–กล่าว
H0559

לֶּה אֵ֖
เหล่านี้–คือ
H0428

שְׁנֵי֣
สอง
H8147

בְנֵֽי־
บุตร–ของ

הַיִּצְהָר֑
น้ำ ามนั–สด
H3323

ים הָעֹמְדִ֖
ผู–้ท่ี–ยนื–อยู่
H5975

עַל־
ต่อ–หน้า

אֲד֥וֹן
องค์พระผูเ้ป็นเจา้–ของ
H0113

כָּל־
ทัง้
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดินโลก
H0776

แล้วท่านได้กล่าววา่ �เหล่านี้คือผูท่ี้ได้รบัการเจมิทัง้สองนัน้ ท่ียนือยูข่า้งองค์พระผูเ้ป็นเจา้แหง่แผน่ดินโลกทัง้สิน้�
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